
Deuteronomy 32:39 
Devarim Lamed-Bet, pasuk Lamed-Tet 

ydIM'[i ~yhil{a/ !yaew> aWh ynIa] ynIa] yKi hT'[; War> 
 lyCim; ydIY"mi !yaew> aP'r>a, ynIa]w: yTic.x;m' hY<x;a]w: tymia' ynIa] 

God Alone is our Healer... 

ydIM'[i ~yhil{a/ !yaew> aWh ynIa] ynIa] yKi hT'[; War> 
ee-mah-dee' e-loh-heem' ve-ein' hoo a-nee' a-nee' kee' a'-tah'  re-oo' 

~[i- prep 
with, beside 
yx-1cs sfx 

~yhil{a/ -n  
mpl abs 

"God, Ruler" 

w> - "and" 

!yIa;- adv 
"is not" 

aWh- 3ms 
"it, she" 
dmstr pn 

ynIa]-1cs 
pron 

"I [am]" 

ynIa]-1cs 
pron 

"I [am]" 

yKi-conj  
"for,  
that" 

hT'[;-  
adv 

"now" 

ha'r" -v"see" 
qal imp mpl 

W¤¤.¤ 

& there is no god beside me [even] I am he that I am see now 
 

aP'r>a, ynIa]w: yTic.x;m' hY<x;a]w: tymia' ynIa] 
er-pah' va-a-nee' mah-chatz'-tee va-a-chai-yeh' ah-meet' a-nee' 

ap'r"- v 
"to heal" 

qal impf 1cs 

w>- "and" 
ynIa]- pron  
"I [am]" 

#x;m'- v "wound,  
smite through" 

qal prf 1cs 

w>- pfx "and" 

hy:x' -v 1cs 
"make alive" 

tWm- v 
"to kill" 

1cs hiph impf 

ynIa]-1cs 
pron 

"I [am]" 

I wound and I heal I put to death and I make alive 
 

lyCim; ydIY"mi !yaew> 
ma-tzeel' mee-yah-dee' ve-ein' 

lc;n" - v 
"rescue, deliver, 

snatch away" 
hiph partic ms 

!mi-prep "from" 

dy"- n fs "hand" 

yx-1cs cstr sfx 

w> - "and" 

!yIa;- adv 
"is not" 

and no one can deliver out of my hand 

ydIM'[i ~yhil{a/ !yaew> aWh ynIa] ynIa] yKi hT'[; War> 
 lyCim; ydIY"mi !yaew> aP'r>a, ynIa]w: yTic.x;m' hY<x;a]w: tymia' ynIa] 

"See now that I, even I, am he, and there is no god beside me; 

I kill and I make alive; I wound and I heal;  

and there is none that can deliver out of my hand." (Deut. 32:39) 


